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Հայ մատենագրության հայտնի դեմքերից է իշխան Հեթում Կոռիկոսցին, որր հայ 
պատմագրության մեջ հայտնի է Հեթում Պատմիչ, իսկ եւրոպականում" Հայթոն Հայ 
անունով (Науйп ГАгтётеп): Նա Կիլիկիո Հեթում Ա (1226-1269) թագավորի եղբայր 
Օշին պայլի որդին էր, տերր Կոռիկոս նշանավոր բերդաքաղաքի եւ այլ ամրոցների, եղել 
է պետական բարձր պաշտոններում: Հեթում Կոռիկոսցին ծնվել է մոտավորապես 1240- 
ական թվականներին, 1280-90 թթ. շրջանում ամուսնացել է Զաբելի (Զաբլուն) հետ, ունեցել 
զավակներ (որոնք հետագայում նշանավոր պետական գործիչներ են դարձել), մահացել է 
1316 թվականից հետո (մինչեւ 1320 թվականր)1:

Հեթում Կոռիկոսցին 1293-1296 թթ. ժամանակամիջոցում գրել է մի շարք 
աշխատություններ, որոնցից են Ռուբինյաններին, Երուսաղեմի ու Կիպրոսի թագավորներին 
եւ Անտիոքի իշխաններին նվիրված ազգաբանական փոքրածավալ երկերր, ֆրանսագիր 
հեղինակների գործերից թարգմանած ժամանակագրությունր" «Պատմութիւն խրոնիկոնին, 
զոր նրւաստ ծառայս Քրիստոսի Հեթումս տէր Կուռիկաւսոյ փոխեցի ի ֆռանգ գրոց ի թուին 
Հայոց ՉԽԵ (1296)» եւ տարբեր աղբյուրներից հավաքած ու կազմած ժամանակագրությունր4 
«Համաատ պատմութիւն ժամանակաց հաւաքեալ ի զանազան պատմութեանց, այսինքն' 
ի Հայոց, ի Ֆռանկաց, ի Ցունաց, ի յԱսորւոց գրեանց, աշխատութեամբ իմոյ' ծառայիս 
Քրիստոսի Աստուծոյ Հեթմոյ, տեառն Կուռիկօսայ, ի թվականիս Հայոց ՉԽԵ (1296)»2:

1305 թ. Կիպրոս տեղափոխված եւ լատինական միաբանության անդամ դարձած 
Հեթումր, 1307 թ. որպես իր բարեկամ եւ Կիրպոսի կառավարիչ Ամորիի պատգամախոս, 
Ֆրանսիա մեկնելով, հանդիպել է Հռոմի Կղեմես °  (1305-1314) պապին եւ նրա 
հանձնարարությամբ պատրաստել «Ծաղիկ Արեւելյան երկրների պատմության»3 երկր:

1 Հեթում Կոռիկոսցուն նվիրված առայժմ առավել ամբողջական ուսումնասիրության հեղինակ Կլոդ-Արմեն 
Մութաֆյանր մանրամասնորեն անդրադարձել է նրա ծագմանր, կենսագրությանն ու գործունեությանր (ՇԽսժ6 
Ми&бап, աէհօսա йе КогукоБ ЫБ^пеп агтетеп ип рппсе совтороШе а 1’аиЬе йи XIVе 81ес1е, “СаЫеге йе 
гесЬегсЬев тёй1ёуа1ев” Хо. 1, Ог1ёапв, 1996, р.157-174):

2 «Մանր ժամանակագրություններ», 13-18-րդ դդ., հ. 1, կազմեց' Վ. Հակոբյան, Եր., 1951, էջ 37-80 
(այսուհետեւ' Մժ, հ. 1), «Մանր ժամանակագրություններ», 13-18-րդ դդ., հ. 2, կազմեց' Վ. Հակոբյան, Եր., 
1956, էջ 33-114 (այսուհետեւ' Մժ, հ. 2): «Համաատ պատմութիւն ժամանակաց...» ժամանակագրությունր Վ. 
Հակոբյանր վերագրել է Հեթում Բ թագավորին, սակայն իրականում հեղինակր Հեթում Կոռիկոսցին է: Այս մասին 
հանգամանորեն տես Կ. Մաթեւոսյան, Հեթում Կոռիկոսցու ժամանակագրությունր եւ նորահայտ ժամանա­
կագրական լրացումներր, Լ. Խաչիկյանի 90-ամյակին նվիրված միջազգային գիտաժողովի նյութերր, Եր., 2010, 
էջ 119-149: ժամանակագրության հնագույն' 1319 թ. րնդօրինակությունից կատարված հրատարակությունր տես 
«Նկարագիր Օշին թագաւորի ձեռագիր ժամագրքին», 1319, նկարագրեց Արտաւազդ արքեպիսկոպոս, Անթիլիաս, 
1933, էջ 93-101:

3 Հայ հեղինակներր երբեմն վերնագրում օգտագործում են «ծաղկաքաղ» բառր: Երկի ֆրանսերեն անվանումն է
“Ьа Р1еиг йеБ Ш^оизд йе 1а էе̂ е̂ й’Опеп^, բայց հայտնի է նաեւ “Ь’Шв^ге тегуеШеше йи §гапй Етрегеиг йе Таг!апе 
п оттё 1е §гапй Сап” անունով, որից էլ հայ պատմագրության մեջ հաճախ կոչվում է «Պատմութիւն Թաթարաց»:
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Հեթումն այն թելադրել է հին ֆրանսերենով, որը գրի է առել Նիկոլաս Ֆալկոնը, ապա եւ 
անմիջապես թարգմանել լատիներեն, որից հետո Կոռիկոսցին երկը հանձնել է Հռոմի 
պապին: Ուսումնասիրողները բարձր են գնահատել Հեթում Կոռիկոսցու այս երկը եւ անգամ 
համեմատել Մարկո Պոլոյի ու այլոց' նույն ժամանակաշրջանում գրած ուղեգրութունների 
հետ4: Իսկ Ֆ. Ֆեյդին Հեթումին համարելով ֆրանսերենով ստեղծագործած առաջին հայը, 
նշում է, որ եթե մյուսները Արեւելք եկած ճանապարհորդներ էին, ապա նա բուն արեւելցի 
էր, հայ մարդ, որը թե՜ իր ծագումով, թե՜ գործունեության դիվանագիտական ասպարեզով 
մասնագիտական երաշխավորն էր իր գրածի5:

Հեթում Կոռիկոսցու կենսագրության մանրամասները եւ պատմագրական հարուստ 
ժառանգությունն արժանացել են հայ եւ օտարազգի բազմաթիվ ուսումնասիրողների 
ուշադրությանը: Բոլորովին վերջերս մենք եւս առիթ ունեցանք անդրադառնալու այս 
հեղինակին, մասնավորապես նրա ժամանակագրությանը («Համառօտ պատմութիւն 
ժամանակաց հաւաքեալ ի զանազան պատմութեանց...») եւ այն ժամանակագրական 
լրացումներին, որոնք, քաղված լինելով Կոռիկոսցու գործերից, ներմուծվել են ժԲ  դարի 
հեղինակ Սամվել Անեցու «Հաւաքմունք ի գրոց պատմագրաց...» ժամանակագրության 
մեջ6: Ստորեւ առաջին անգամ հրապարակում ենք այդ լրացումները որպես առանձին 
բնագիր: Սակայն նախ համառոտակի ծանոթանանք այդ բնագիրը պահպանած ձեռագրին 
եւ փորձենք պարզել մատյանի ստեղծման հանգամանքները:

Մատենադարանի թիվ 1898 ձեռագիրը (այսուհետեւ' Մ 1898) մի արժեքավոր 
ժողովածու է, որի գլխավոր հիշատակարանի բացակայության պատճառով գրչութ­
յան հանգամանքներն անհայտ են7, սակայն դատելով մագաղաթից, գրչությունից, 
պարունակած նյութերից, ակնհայտորեն ստեղծված է Կիլիկիայում: Մատենադարա­

4 Հեթում Կոռիկոսցու պատմությունը Փարիզում առաջին անգամ տպագրվել է 1517 թ., այնուհետեւ' 1529 եւ 
1735 թթ., իսկ համեմատական բնագիրը ֆրանսիական ակադեմիան հրատարակել է 1906-ին (Нау^п, Ьа Р1еиг 
^տ ատէօե̂ տ ^е 1а 1егге д’ОпеП, “Кесией ^տ հւտէօւ̂ ոտ ^տ Сго18а^ев” Эоситепйз Агтетеш, է II, РапБ, 1906, р. 
110-254), վերահրատարակվել է 2002-ին: Լատիներեն տպվել է 1529, 1532, 1555, 1585, 1671 թթ., իտալերեն' 1535, 
1559 թթ., հոլանդերեն' 1664, տպագրվել է նաեւ անգլերեն, գերմաներեն, իսպաներեն (տե՛ս Հ. Աճառյան, Հայոց 
անձնանունների բառարան, հ. Գ, Եր., 1946, էջ 74-75, Ֆ. Ֆէյտի, Հեթում Պատմիչ հեղինակ «Ծաղիկ պատմութեանց 
Արեւելեան Աշխարհի» գրքին, Փարիզ, 1939, էջ 8, Լ. Բաբայան, Դրվագներ Հայաստանի զարգացած ֆեոդալիզմի 
դարաշրջանի պատմագրության, Եր., 1981, էջ 338, 390): Հայերեն (գրաբար) թարգմանվել է ոչ ամբողջովին 
(տես «Հեթում պատմիչ թաթարաց», յեղեալ ի լատին օրինակէ ի հայ բարբառ ի ձեռն Հ. Մկրտիչ վարդապետի 
Աւգերեան, Վենետիկ, 1842): Վենետիկյան թարգմանությունից դուրս մնացած մի քանի հատված տես Ա. 
Ազիզյան, Հատվածներ Հեթում պատմիչի «Արեւելքի երկրների պատմության ծաղկաքաղ»-ից, «Բանբեր Երեւանի 
համալսարանի», Եր., 2003, թ. 3, էջ 99-106:

5 Ֆ. Ֆէյտի, Հեթում Պատմիչ... էջ 7: Հեթում Կոռիկոսցու պատմությունը բացկացած է չորս մասից, առաջինը 
ներկայացնում է Արեւելքի 14 երկրներն ու ժողովուրդները համառոտ բնութագրումներով, երկրորդ մասում խոսվում 
է այն ինքնակալների մասին, որոնք իշխել են Ասիայում Քրիստոսի ծնունդից ի վեր, երրորդ մասը թաթարների 
պատմությունն է (ծագումը, նվաճումները, պետությունը եւ այլն), չորրորդ մասը' դեպի Սուրբ Երկիր խաչակրաց 
նոր արշավանք կազմակերպելու մանրամասն մշակված ծրագիր է: Այս մասին ակադեմիկոս Աշ. Հովհաննիսյանը 
գրում է. «Հեթումի բուն աշխատությունը... խաչակրաց նոր արշավանքի ռազմաքաղաքական մի ծրագիր էր, որը 
Վենետիկի հայերեն թարգմանության մեջ դուրս է ձգված» (Ա. Հովհաննիսյան, Դրվագներ հայ ազատագրական 
մտքի պատմության, գիրք Ա, Եր., 1957, էջ 175, տես նաեւ Մ. Զուլալյան, Հայ ժողովրդի 13-18-րդ դարերի 
պատմության հարցերը ըստ եւրոպացի հեղինակների, գիրք Ա, Եր., 1990, էջ 77):

6 Տե՛ս Կ. Մաթեւոսյան, նշվ. աշխ., էջ 119-149:
7 Ձեռագիրը գրված է նուրբ մագաղաթի վրա, բոլորգրով (թերթ 280, 23,5x17,5սմ): ժամանակագրությունը 

սկսվում է կիսախորանով եւ գլխագրով (թերթ 6ա):
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նի ձեռագրացուցակում համարվում է ԺԳ դարի մատյան8: Քանի որ ձեռագրում Սամվել 
Անեցու Ժամանակագրությունր շարունակված է մինչեւ 1294 թ., ձեռագրի հաջորդ նյութր" 
Հեթում Կոռիկոսցու 1296-ին թարգմանած «Պատմութիւն խրոնիկոնին» գործն է, իսկ մյուս 
նյութերում եղած թվականներր չեն հասնում ԺԴ դար, կարելի է ենթադրել, որ ձեռագիրր 
գրվել է ԺԳ դարի վերջին տարիներին:

Մատյանի առաջին նյութր Սամվել Անեցու Ժամանակագրությունն է (թերթ 6ա- 
96բ), որի առաջին մասր" Ադամից Քրիստոս, ամբողջական է9, սակայն աղյուսակ­
ավոր երկրորդ մասր (32ա թերթից)' Քրիստոսի ծնունդից մինչեւ 1294 թ., ամբողջովին 
խմբագրված է, րնդ որում կատարված փոփոխություններն այնքան հիմնավոր են, որ 
կարելի է ասել, հեղինակր Սամվել Անեցու Ժամանակագրությունից վերցրել է միայն 
արտաքին ձեւր, իսկ մնացածր կառուցել է իր հայեցողությամբ: Կատարված հիմնական 
փոփոխություններն են' ա. էջերի կենտրոնում գտնվող ժամանակագրական ուղղահայաց 
թվաշարքի սյունակների թիվն ավելացված է մեկով, որր հատկացված է Հռոմի պապերին, 
բ. Ժամանակագրական թվաշարքի սյունակների վերնամասում, ի տարբերություն Սամվել 
Անեցու Ժամանակագրության10, չի նշվում որեւէ գահակալի անուն, այլ հաջորդաբար4 «Ի 
Քրիստոսէ սկսեալ», «Պապ Հռոմայ», «Կայսր Հռոմայ» եւ այլն, իսկ գահակալների անուն- 
ներր եւ տարիների քանակր գրված են պատմական վկայությունների համար նախատես­
ված կողային սյունակներում, գ  Ժամանակագրության Հայոց թվականի առաջին տա­
րին դրված է Փրկչական ՇԾԲ (552) թվականի դիմաց (59բ), ի տարբերութլ ուն Սամվել 
Անեցու բնագրի, ուր 554 թվականի դիմաց է: Այսինքն Փրկչական եւ Հայոց թվականներր 
նույնական են, րնդ որում Փրկչականր ոչ թե «հայկական քրիստոնեականն» է (2 տարով 
ավելի), ի տարբերություն Սամվել Անեցու11, այլ մեր արդի թվականր, դ. առաջին մի քա­
նի էջերից հետո Սամվել Անեցու Ժամանակագրությունից խիստ սակավաթիվ տեղեկութ­
յուններ են րնդօրինակված, դրա փոխարեն ավելացված են Կիլիկիային եւ խաչակիրների 
պետություններին վերաբերող, Հեթում Կոռիկոսցու երկերից քաղված բազմաթիվ հակիրճ 
տեղեկություններ:

Ինչպես տեսնում ենք, այս մատյանում մենք ունենք ոչ թե ժամանակագրության 
սովորական իմաստով րնդօրինակություն, այլ խմբագրված եւ նոր բովանդակությամբ 
ժամանակագրական ցանկ, սակայն Սամվել Անեցու Ժամանակագրության ձեւաչափով: 

Մեր նախորդ հրապարակման մեջ ցույց ենք տվել, որ այդ փոփոխություններ 
կարող էր կատարել կամ անձամբ Հեթում Կոռիկոսցին կամ դրանք արվել են նրա

8 «Ցուցակ ձեռագրաց Մաշտոցի անվան Մատենադարանի», հ. Ա, կազմեցին'Օ. Եգանյան, Ա. Զեյթունյան, Փ. 
Անթաբյան, Եր., 1965, էջ 669:

9 Որոշ էջերի տողատակերում գրիչր փոքր հավելումներ ունի: Դրան ցից հետաքրքրական է մեկր, որտեղ 
ասվում է, թե աստվածաշնչյան Եսավից են ծագում ֆրանկներր' «յԵսաւայ են Ֆռանգք» (13բ):

10 Սամվել Անեցին Փրկչական թվականի սյունակից հետո հաջորդ սյունակների վերին մասում գրում է 
Հռոմեական կայսրերի եւ մյուս գահակալների անուններր («Հռոմայեցւոց Աւգոստոս», «Հրէից Հերովդէս», «Պարսից 
Արշաւիր», «Հայոց Աբգար»):

11 Լ. Խաչիկյանր եւ Վ. Հակոբյանր նշում են. «Սամուել Անեցին հետեւել է այն տոմարագետներին, որոնք Քրիս­
տոսի ծննդյան տարեթիվր դրել են այժմ գործող թվականից 2 տարի առաջ, ուստի Սամուելի... ժամանակագրութ­
յան մեջ, ամենուրեք, քրիստոնեական եւ հայկական թվականների տարբերությունր ոչ թե 551, այլ 553 տարի է» 
(Լ. Խաչիկյան, Վ. Հակոբյան, Ինչպես չպետք է հրատարակվեն պատմական սկզբնաղբյուրներդ ՀՍՍՌ ԳԱ 
«Տեղեկագիր», 1949, թիվ 2, էջ 82, տե՛ս նաեւ Բ. Թումանյան, Տոմարի պատմություն, Եր., 1972, էջ 132):



2010 Թ ՀԵԹՈՒՄ ԿՈՌԻԿՈՍՑՈՒ ԼՐԱՑՈՒՄՆԵՐԸ ՍԱՄՎԵԼ ԱՆԵՑՈՒ. 51

հանձնարարությամբ12: Այսօր բարեբախտաբար հնարավորություն ունենք ճշտելու Մ1898 
ձեռագրի գրչի ինքնությունր: Դա Հեթում Կոռիկոսցու' Վասիլ անունով դպիր-քարտուղարն 
է, այն մարդր, որր իշխանի պատվերով նրա համար մի Ավետարան է րնդօրինակել 
1293 թվականին (պահվում է Մայր Աթոռ Սուրբ էջմիածնում, ձեռ. թիվ 1250): Վերջինիս 
մասին այդ ձեռագրում Հեթումի անունից գրված հիշատակարանում ասվում է. «...ստացա 
զսուրբ Աւետարանս եւ փափագեալ սրտի բաղձանաւք ետու գրել զսա իմոյ իսկ 
հրովարտակաց դպրի' Վասլի, որ երբեմն սարկաւագ լեալ' եւ ա յժմ ծաոայէ ինձ 
միամտութեամբ եւ մտերմաբար սիրով» 13: Հայագիտությանր միայն վերջերս հայտնի 
դարձած այս մեծարժեք ձեռագրի14 եւ Մ1898 մատյանի գրչության համամատությունր, 
հատկապես բարդ գրությամբ տառերի (ձ, զ, ծ, ճ, ջ, չ, ֆ) նույնականությունր, ոչ մի կասկած 
չեն թողնում, որ դրանք նույն Վասիլ գրչին են պատկանում:

Հիշատակարանր արժեքավոր է Վասիլի անձի մասին տեղեկություններով, որր 
նախկինում սարկավագ է եղել, բայց հետո ծառայության է անցել Հեթում Կոռիկոսցու մոտ, 
որպես նրա հրովարտակներր գրող քարտուղար4 դպիր, միաժամանակ եղել է իշխանի 
համախոհր" «միամիտր» (թերեւս նկատի է առնված դավանական նախրնտրություններր) 
եւ բարեկամր: Հիշատակարանր շատ կարեւոր տեղեկություններ է պարունակում Հեթում 
Կոռիկոսցու եւ նրա շինարարական գործունեության մասին15:

Այսպիսով ակներեւ է, որ Մ1898 ժողովածուն կազմվել է որոշակի ծրագրով, Հեթում 
Կոռիկոսցու հանձնարարությամբ, նրա Վասիլ դպրի ձեռամբ: Ձեռագրի առաջին նյութր" 
Սամվել Անեցու ժամանակագրությունր խմբագրվել է րստ Հեթում Կոռիկոսցու 1296 թ. 
թարգմանած «Պատմութիւն խրոնիկոնին» ժամանակագրության, որր նույն ձեռագրի 
երկրորդ նյութն է (թերթ 123ա-167բ), բայց ավելացվել են նաեւ մի քանի այլ տեղեկություններ: 
Ձեռագրի հաջորդ նյութերր նույնպես Հեթում Կոռիկոսցունն են' «Պատմութիւն ազգին 
Ռովբինանց, թէ որպէս տիրեցին Կիլիկիոյ» (168ա-172ա), «Ազգաբանութիւն թագաւորացն

12 Տե՛՛ս Կ. Մաթէւոսյան, նշվ. աշխ., էջ 141-149:
13 Շահէ արքեպս. Աճէմեան, Հայոց սպարապետ Հեթում պայլի յիշատակարանր. «Հայերէն Սստուածաշունչր» 

(հայագիտական ուսումնասիրութիւններ), Եր., 2006, էջ 348:
14 Նախկինում այս Ավետարանի միայն հիշատակարանն է հայտնի եղել, որոշ կրճատումներով արտագրված 

է 1608 թ. մի ժողովածուի մեջ (Մատենադարան, ձեռ. 5613), որից էլ հրատարակվել է (Վ. Հակոբյան, Հեթում 
պատմիչի հիշատակարանր, ՀՍՍՌ ԳԱ «Տեղեկագիր», 1948, թ. 10, էջ 66-73, «Հայերեն ձեռագրերի հիշատակա­
րաններ», ժԳ  դար, կազմեց Ա. Մաթեւոսյան, Եր., 1984, էջ 717-719): Հիշատակարանի մի քանի կարեւոր հատված 
չկա այդ հրատարակություններում: Ձեռագիրր 1990-ական թթ. պատկանել է Շահե արքեպիսկոպոս Աճեմյանին, 
որն այն նվիրել է Մայր Աթոռ Ս. էջմիածնին: Հիշատակարանն ամբողջությամբ տե՛՛ս Շահէ արքեպս. Աճէմէան, 
նշվ. աշխ., էջ 344-351:

15 Հեթում Կոռիկոսցու իշխանության մասին ասվում է. «...Հեթում, որդի Աւշնին' եղբաւր Հեթմոյ Հայոց թագաւորի, 
որ եւ ես' Հեթում շնորհաւք ողորմութեանն Աստուծոյ տէր Կուռիկաւսոյ եւ Մանիաւնին, Պունառոյ, Անամուռին եւ 
Կուպային եւ այլոց ամրոցացն, որ առ կողմամբքն Սավրիոյ եւ գաւառաց բերդիցն...»: Հիշատակարանում նշվում 
է, որ Հեթումր թշնամական հարձակումների սաստկացման պատճառով Կոռիկոսի ափամերձ կղզու վրա ամրոց է 
կառուցել, որի մեջ հիմնել է եկեղեցի եւ այդ ձեռագիրր գրել է տվել այդ եկեղեցում դնելու համար: Հիշատակարանր 
գրել է 1293 թ., հենց այդ ամրոցում (տես Շահէ արքեպս. Աճէմեան, նշվ. աշխ., էջ 350-351): Կոռիկոսի ծովային 
ամրոցում պահպանվել է Հեթում Կոռիկոսցու արձանագրությունր, որր հայագիտությանր ցայժմ հայտնի է Վ. 
Լանգլուայի, Ղ. Ալիշանի բնութագրմամբ' «աղաւաղ» րնդօրինակությամբ (տե՛՛ս Ղ. Ալիշան, Սիսուան, Վենետիկ, 
1885, էջ 336): Հայկական ճարտարապետությունն ուսումնասիրող կազմակերպության (КАА) մեզ տրամադրած 
լուսանկարից դատելով արձանագրությունր սկսվում է հետեւյալ կերպ. «(Ի ԹՈՒԱԿԱՆԻ)Ս ՀԱՅՈՑ ԶԱՐՄԻՆ 
ԵՒԹՆՀ(ԱՐԻՒՐ)...», ցավոք տարեթվի տասնավորն ու միավորր եղծված են:
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Երուսաղէմի եւ թագաւորացն Կիպրոսի», «Ազգաբանութիւն բրրնձնոյ Անտիոքայ» (172ա- 
175բ): Դրանից հետո զետեղված է այլ հեղինակի4 Միքայել Ասորու Ժամանակագրությունր 
(176ա-217բ): Ուշագրավ է, որ Միքայել Ասորու ժամանակագրությունր, որր սկսվում 
է Ադամից, այս ձեռագրում սկսվում է առաջին մասի զգալի կրճատումով, Մուհամեդի 
հայտնվելուց' «Երեւեցաւ Մահմէտ որդի Աբդլայի...» (176ա)16: Այս հանգամանքր նույնպես 
ցույց է տալիս, որ Մ 1898 ժողովածուն կազմվել է նախապես որոշված ծրագրով: Քանի որ 
ձեռագրի սկզբում զետեղված Սամվել Անեցու ժամանակագրությունր սկսվում է Ադամից եւ 
տալիս է հնագույն պատմության անհրաժեշտ տվյալներր, ժողովածուն կազմողր Միքայել 
Ասորու ժամանակագրությունից դուրս է թողել սկզբի մասր: Ձեռագրի մյուս մի քանի 
նյութերր պատմաաշխարհագրական եւ տեղեկատվական բնույթ ունեն եւ միանգամայն 
համապատասխանում են Հեթում Կոռիկոսցու մատեագրական նախրնտրություններին:

Այժմ անդրադառնանք հրապարակվող բնագրին: Նշենք, որ մատյանում Սամվել 
Անեցու Ժամանակագրության հատվածում եղել են բազմաթիվ պակասող թերթեր, 
որոնք նոր մագաղաթյա եւ թղթյա թերթերով լրացրել են 1747 թ. նորոգման ժամանակ17: 
Փաստորեն, Ժամանակագրությունից դուրս են մնացել այն տեղեկություններր, որոնք եղել 
են սկզբնական մատյանի կորած թերթերի վրա18: Մի շարք տեղերում (1078, 1204, 1250, 
1268 թվականների դիմաց) արվել են հավելումներ այլ ձեռքով, բայց դրանք հավանաբար 
հեռու չեն գրչության ժամանակից (ծանոթագրություններում հեղինակին պայմանականորեն 
անվանում ենք առաջին խմբագրող): Ժամանակագրության բնագիրր որոշ տեղերում 
միջամտության է ենթարկվել նաեւ ԺԹ դարում19:

Մ1898 ձեռագիրր թեեւ Սամվել Անեցու Ժամանակագրության 1893 թ. 
վաղարշապատյան հրատարակությունր պատրաստած Ա. Տեր-Միքելյանի ձեռքին է 
եղել (13 մատյանների թվում համարել է Ա օրինակ)20, սակայն նա այս մատյանում եղած

16 «Տեառն Միխայէլի պատրիարքի Ասորւոց Ժամանակագրութիւն», Երուսաղէմ, 1870, էջ 312:
17 Ձեռագիրր ստացել է Հակոբ եպիսկոպոս Շամախեցին, իսկ նորոգման մասին հիշատակարանում գրված է. 

«Վերստին նորոգեալ կազմեցաւ գիրքս եւ գրեցաւ յիշատակարանս ի ՌՃՂ եւ Զ (1747)» (թերթ 280բ):
18 Դրանք ներառում են հետեւյալ թվականների 21-140 թթ (թերթ' 33-38), 161-320 թթ. (թերթ'40-47), 381-420 թթ. 

(թերթ4 51-52), 521-600 թթ. (թերթ4 58-61), 681-760 թթ. (թերթ' 66-69), 781-820 թթ. (թերթ' 71-72), 861-920 թթ. (թերթ' 
75-77), 1021-1060 թթ. (թերթ' 83-84), 1161-1180 թթ. (թերթ' 90): Բարեբախտաբար Մ1898 մատյանր (կամ նրանից 
կատարված մի րնդօրինակություն) նախօրինակ է ծառայել Մատենադարանի թ. 2965 ձեռագրի համար: Այն Ժէ դ. 
ձեռագիր է, որի անանուն գրիչր Ժամանակագրության մեջ Հայոց թվականի րնդունման հատվածում ծանոթագրել 
է. «Յայլ օրինակս զՀալ ոց թուականն ի Քրիստոսի ՇԾԱ (551) ամէն էր սկսեալ» (թերթ 86բ): Դա հենց Մ1898 
ձեռագրի (Հեթում Կոռիկոսցու) սկզբունքն է, ուր Փրկչական եւ Հայոց թվականներր ներդաշնակեցված են (ունեն 551 
տարվա տարբերություն եւ ոչ 553-ի): Մենք փորձել ենք այդ ձեռագրի 1021-1060 եւ 1161-1180 թթ. հատվածներում 
եղած այլ նյութերի (Սամվել Անեցու բուն Ժամանակագրության եւ հետագա հավելումների) շարքում գտնել Մ1898 
ձեռագրից ծագող տեղեկություններր: Հավանորեն այդպիսիք են 1029, 1163, 1169 թվականների դիմաց նշված 
միավորներր, որոնք նույնպես մուծել ենք բնագրի մեջ:

19 Մատյանի սկզբում, տարբեր էջերում եւ վերջում մի շարք րնդմիջարկություններ եւ անհարկի գրառումներ է 
կատարել Մեսրոպ արքեպս. Սմբատյանցր (1833-1911): Սամվել Անեցու Ժամանակագրության ամենավերջում' 
1300 թվականի դիմաց նա ավելացրել է. «Գրիգոր է. Անաւարզեցի Կաթողիկոս» եւ «Հեթում Բ թագաւոր Հայոց 
վերստին» (96բ): Մատյանի վերջում նույն գրով հիշատակարան է թողել. «Ով րնթերցողք յիշէք... զմիաբան Սրբոյ 
էջմիածնի ի 1850 ամէ, զՄեսրովբ եպիսկոպոս Սմբատեանց Նախիջեւանցի, որ յաւուրս երից կաթողիկոսացն' 
Ե Ներսիսի, Ա Մատթեոսի եւ Դ Գէորգայ» (280բ): Քանի որ Մ. Սմբատյանցր վերջինր նշում է Գեւորգ Դ 
Կոստանդնուպոլսեցուն (1866-1882), հետեւաբար իր միջամտություններր արել է մինչեւ նրա մահր: Նրա մի քանի 
րնդմիջարկության մասին նշել ենք հրատարակվող բնագրի ծանոթագրություններում:

20 «Սամուէլի քահանայի Անեցւոյ Հաւաքմունք ի գրոց պատմագրաց' յաղագս գիւտի ժամանակաց անցելոց
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տարընթերցումներն ու հավելումները տողատակերում ընդհանրապես չի նշվել: Դրանցից4 
Կիլիկիայի պատմությանը վերաբերող հատվածների մի խումբ քաղվածաբար հրատարա­
կել է Լ. Տեր-Պետրոսյանը (25 միավոր4 1074-1289 թթ. ժամանակահատվածից)21, իսկ մնա­
ցածների մի մասը (33 միավոր 1063-1268 թթ. ժամանակահատվածից) հրատարակվել ենք 
մենք, հեղինակին պայմանականորեն անվանելով Անանուն Կիլիկեցի (13-րդ դ.), նկատի 
ունենալով նրա հայտնած տեղեկությունների բնույթը եւ ողջ ձեռագրի պարունակությու­
նը22: Այս եւ մի շարք անտիպ միավորները մեկտեղելով ստորեւ ներկայացնում ենք Հեթում 
Կոռիկոսցու ցուցումով Վասիլ դպիրի ձեռքով Սամվել Անեցու ժամանակագրության մեջ 
արված հավելումները, որպես մանր ժամանակագրությունների կարգին պատկանող մի 
բնագիր:

ԼՐԱՑՈՒՄՆԵՐ ՍԱՄՎԵԼ ԱՆԵՑՈՒ ԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐՈՒԹՅԱՆ ՄԵԶ
ԲՆԱԳԻՐ

Փրկչա կա ն
թ վ .

Հա յոց
թ վ.

Ա 1
Յայսմ ամի եղեւ ծնունդն Յիսուսի 0րիստոսի Աստուծոյն մերոյ եւ մոգուցն 
գալն յերկրպագութիւն եւ ընծայիլն ի տաճարն եւ գնալն յԵգիպտոս1:

Գ  2
Հերովդէս զմանգունսն Բեթղէեմի կոտորեաց, որ էր թիւ նոցա հարիւր եւ 
քառասուն եւ չորս հազար2:

Դ  4 Յոհաննէս աւետարանիչն ծնանի ի ծնողաց իւրոց3:

Ը  8
Ընգեցաւ յիշխանութենէն Երուսաղէմի վասն խստութեան բարուց իւրոյ 
Արքեղայոս4:

ժ Բ  12
Եկաց Յիսուս 0րիստոս յԵրուսաղէմ եւ անմենեքեան զարմանային ընդ 
իմաստութեան նորա, զի ամենեցուն տայր պատասխանի5:

Ն Կ  460 Բ ժողովն Եփեսոսի վասն Ֆլավիանոսի եւ Եւտիքի6

ՈԻԱ 621 Հ
Յայսմ ամի յայտնեցաւ Մահմէտ առաջնորդն Տաճկաց, ուստի եւ սկսանի 
թուականն Տաճկաց7:

ՈԼԱ 1029 Ն ՀԷ Եղեւ պատերազմ մօտ ի Սուրբ Պետրոս, զոր Զառլն արար8:

Ո ԿԳ  1063 Շ ժԲ Վախճանեցաւ Տաւղրիլ սուլտանն Խորասանա եւ տիրեաց Ալփասլանն9:

Ո Կ Դ  1064 Շ ժ Գ Ալփասլանն էառ զԱնի:

ՈԿԵ 1065 Շ ժ Դ
Ալփասլանն առաքեաց զՍուլիման10 քուերորդին իւր յաշխարհն Հոռոմոց 
եւ Հայոց ընդ դէմ Յունաց: Յայսմ ամի Գագիկ դարձեալ ի Կոստանդնու֊ 
պաւլսէ եսպան զմետրապաւլիտն Կիսարւո]:

ՈԿԷ 1067 Շ ժ Զ
Կաթողիկոս եկաց Հայոց Տէր Գրիգորիս Վահրամն, որ կոչեցաւ Վկայա­
սէր, ամս ժ Զ  (16):

մինչեւ ի ներկայս ծայրաքաղ արարեալ», յառաջաբանով, համեմատութեամբ, յաւելուածներով եւ ծանօթութիւնե­
րով Արշակ Տէր-Միքելեանի, Վաղարշապատ, 1893, էջ Է (այսուհետեւ' Անեցի):

21 Տես Լ. Տեր-Պետրոսյան, Խաչակիրները եւ հայերը, հ. Ա, Եր., 2005, հավելված 2 (Սամուել Անեցու մի 
նորահայտ շարունակողի ժամանակագրական ցանկը), էջ 483-484:

22 Տես Կ. Մաթեւոսյան, Սամվել Անեցու ժամանակագրության ձեռագրերը եւ նորահայտ լրացումները, 
Երեւան, 2009, էջ 114-120:
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Ռ Հ 1070 Շ ժ Թ

Դեաւժենն11 եկն յարեւելս եւ էառ զՄանծկերտ ի թուրքաց, եւ Ալփասլանն 
պատերազմեալ յաղթեաց նմա եւ կալաւ զնա եւ դարձեալ ազատեաց 
ուխտադրութեամբ12: Ոմանք զկոտորիլն Դիաւժենին ի թու. Հայ ոց Շ ժ Ը  
(1069) են գրեալ13: Եւ ի Շ ժ Թ  (1070) Գողձախմատն14 աւերեաց զՍեւ 
լեառն15 եւ կոտորեաց զնա Գրիգոր Պիխտն16 ի դաշտն Հարունոյն ի մամ- 
Խենուտն17:

ՌՀԱ 1071 ՇԻ
Եղեւ սով սաստիկ եւ Կումիշտիկին18 եկն յՈւռհա եւ կոտորեաց զհոռոմոց 
գաւրսն:

ՌՀԲ 1072 ՇԻԱ զՊիխտն յԱնդրիունն խեղդեցին ծառայք իւր19:

Ռ ՀԳ  1073 ՇԻԲ
Մեռաւ Ալփասլանն եւ եկաց սուլտան Խորասանա որդի նորա Մ ելէք ֊ 
շահն, այր քաղցր եւ իմաստուն:

Ռ ՀԴ  1074 ՇԻԳ
Թագաւորն Հայոց Գագիկ սպանաւ ի Կենդռաւսկոսի' յորդւոցն 
Մանտալէի20:

Ռ Հէ 1077 ՇԻԶ
Մեռաւ Ապլղարիպ21 իշխանաց իշխանն' Հասանայ որդին, եւ թաղեցաւ ի 
Պապեռաւնն:

Ռ ՀԹ  1078 ՇԻէ
Կալաւ զիշխանութիւն Հայոց Ռոբէն Մեծն' ազգական թագաւորին Հայոց 
Գագկա], կացեա] ամս22:

ՌՁԳ 1083 ՇԼԲ
Թագաւորեաց Ցունաց Ալէքսն ամս ԼԸ (39): Ի սորա աւուրս շարժեցաւ 
բասաճն Ֆռանկաց23:

Ռ Ձէ 1087 ՇԼԶ

Եկն սուլտանն Խորասանա Մելէքշահն եւ առ զԱնտիոք եւ զԿիլիկիա, եւ 
զՖիլառտոսն24 տաճկցոյց, տալով նմա զՄարաշ: Ետ եւ զՀալպ Ախսնղո֊ 
տին եւ զՈւռհա' Բուզանին եւ զԱնտաք' էլիսանին եւ ինքն գնաց ի Խորա- 
սան25:

ՌՂԲ 1092 ՇԽԱ
Մեռաւ սուլտանն Մելէքշահ եւ եկաց որդի նորա Պէկիարուխն26, յաւուրս 
սորա պառակտեցաւ իշխանութիւն թուրքաց ի բազում մասունս, եւ ի գալ 
բասաճին, սա էր սուլտան ի Պարսս' թուրք գոլ ազգաւ:

Ռ ՂԶ 1096 ՇԽԵ
Շարժեաց Աստուած զմեծ բասաճն ֆռանգաց գալ ի թափումն Երուսա֊ 
ղէմի27:

Ռ Ղ է 1097 ՇԽԶ Բասաճն էառ զՆիկիա ի Սուլիման շահէն:

Ռ Ղ Ը 1098 ՇԽ է
Պարոն եկաց Հայոց' յաշխարհն Կիլիկեցոց, Կոստանտին որդի Ռովբէնա' 
ամս Ե (5)28:
Բասաճն էառ զԱնտիոք եւ զՈւռհա:

Ռ Ղ Թ  1099 ՇԽ Ը
Եղեւ թափումն Երուսաղէմի եւ տուկն Գունդաւֆրէ29 տիրեաց Երուսաղէ- 
մի:

Ռ ճ 1100 ՇԽ Թ
Վախճանեցաւ Գունդաւֆրէ եւ պսակեցաւ առաջին թագաւոր Երուսաղէ­
մի Պաղտին30 եղբայր նորա, առաջին կոմսն Ուռհայու:

ՌՃԳ 1103 ՇԾԲ
Պարոն եկաց Հայոց Թորոս' անտրանիկ որդին Կոստանտեա' ամս ԻԶ
(26)31:

ՌՃԻԱ 1121 ՇՀ
Թագաւորեաց Ցունաց Ցովհաննէս Պաւրֆիրաւժենն ամս ժ Գ  (13)32: Սա 
էր որդի Ալէքսին:

ՌՃԻԶ 1126 ՇՀԵ Կայսր եկաց Հռոմայեցոց Կլաւդայրն ամս Թ  (9):

ՌՃԻԹ 1129 ՇՀԸ
Պարոն եկաց Հայոց Լեւոն որդի Կոստանտեա եւ եղբայր Թորոսի' ամս
Դ  (4)33:

ՌՃԼԳ 1133 ՇՁԲ
Կայսրն Ցունաց կալաւ զպարոն Հայոց Լեւոն, եւ դարձեալ տիրեցին 
Կիլիկիոյ Ցոյնք' ամս ժԱ  (11)34:

ՌՃԼԴ 1134 ՇՁԳ Թագաւորեաց Ցունաց Մանուիլ որդի Պաւրֆիրաւժենին ամս Խ Զ (46):
ՌՃԼԵ 1135 ՇՁԴ Կայսր եկաց Հռոմա]եցոց Քուռաթ երկրորդն ամս Ա (1):
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ՌՃԼԶ 1136 ՇՁԵ Կայսր եկաց Հռոմայեցոց Ֆրտրիկն ամս Ժ  (10):

ՌՃԽԴ 1144 ՇՂԳ
Պարոն եկաց Հայոց ի Կիլիկիա Թորոս որդի Լեւոնի, զերծեալ ի բանտէն 
Կոստանտինուպաււսու' ամս Ժ Գ  (13)35:

ՌՃԽԶ 1146 ՇՂԵ Կայսր եկաց Հռոմայեցոց Հեռի Ե (5)-երորդն ամս Ե (5):

ՌՃԾԱ 1151 Ո
Կայսր եկաց Հռոմայեցոց Ֆրտրիկն, որ խեղդեցաւ ի գետն Սելեւկիոյ, ամս 
ԼԹ (39):

ՌՃԾէ 1157 ՈԶ Պարոն եկաց Հա]ոց Մ]եհ, եղբայր Թորոսի' ամս է  (7):

ՌՃԿԵ 1163 ՈԺԲ
Թագաւորն Երուսաղէմի Ամառի գնաց յԵգիպտոս եւ էառ զՍքանտարիա 
եւ գՊւպէս36:

ՌՃԿԹ
1169

ՈԺԸ Առին զՊլինաս անօրէնքն ի քրիստոնէից եւ շինեցաւ վանքն Վալմունդ37:

ՌՃՁԶ 1186 ՈԼԵ
Պարոն եկաց Հայոց Լեւոն, եղբայր Ռովբէնի եւ որդի Ստեֆանէի' ամս ԺԱ 
(11)38:

ՌՃՂ 1190 ՈԼԹ Կայսր եկաց Հռոմայեցոց Հեռի որդի Ֆրտրկին ամս Թ  (9):

ՌՃՂԶ
1196

ՈԽԵ Կաթողիկոս եկաց Հայոց տէր Գրիգորիս Տղայն ամ Ա (1)39:

Ռ ՃՂէ 1197 ՈԽԶ
Պարոնն Հայոց Լեւոն պսակեցաւ թագիւ եւ եկաց առաջին թագաւոր ի 
Կիլիկիա' ամս ԻԴ  (24):
Կաթողիկոս եկաց Հայոց տէր Գրիգորէս Ապիրատն ամս է  (7):

Ռ Մ Գ 1203 ՈԾԲ Կաթողիկոս եկաց Հայոց տէր Յոհանէս ամս Ժ Ը (19):

Ռ Մ Դ 1204 ՈԾԳ
Կայսր եկաց ի Ֆռանկնոյն Կոստանդինուպաւլսոյ Պաղտինն40 առաջին 
կացուցեալ զնա Գունթր տր ֆլանտրն41 եւ տուկն Վնէժու, որ առին զնա 
կացեալ ամս42:

Ռ Մ է 1207 ՈԾԶ
Կայսր եկաց Հռոմայեցոց Աւդունն ծնեալ ի Սաքսոնաց, որ եւ հակառակ 
եկաց եկեղեցոյ, ամս Թ  (9):

ՌՄԺԶ
1216

ՈԿԵ
Կայսր եկաց Հռոմայեցոց Ֆրտրիկն43, որ յետոյ բանադրեցաւ եւ 
աքսորեցաւ ի ժառանգութենէ, ամս:

ՌՄԻԱ
1221

ՈՀ
Թագաւորեաց Հայոց Ֆիլիպ, որդի Կոյր Բրրնծին' ամս Ե (5)44: 
Կաթողիկոս եկաց Հայոց տէր Կոստրնդին Բարձրբերդցին ամս Խ է  (47):

ՌՄԻԶ
1226

ՈՀԵ
Թագաւորեաց Հայոց Հեթում, որդի Կոստանտեա աւագ պարոնին Հայոց' 
ամս ԽԵ (45)45:

ՌՄԽԲ
1242 ՈՂԱ Կլիմցիք արմտերն գողցան զՊռականա46 ի թուրքէն:

Ռ Մ ԽԴ
1244 ՈՂԳ Խորազմիք մտան յերկիրն Երուսաղէմի եւ խանգրեցին զՍէհլցիք47:

ՌՄԽԵ
1245 Ո ՂԴ

Հոռ(ո)մաց հեծելն սղարեցին զՏարսուս եւ թագաւորն Հեթում ետ զՊռա­
կանա եւ արար հաշտութիւն48:
Ինաւսանդ պապն բանադրեալ եհան ի ժառանգութենէ զՖրտրիկ 
րնբրուրն49:

ՌՄԽԶ
1246

ՈՂԵ
Պարոն Սմբատ' գաւնտուստապլն Հայոց, գնաց ի Կիուկ խանն: 
Թագաւորեաց Կիպրոսի Հեռի գէրն50:

Ռ Մ Խ է
1247 ՈՂԶ Մսրցիք առին ի Ֆռանգնոյն զՏապարի եւ զԱսխալան:

Ռ ՄԽԸ
1248 Ո Ղ է Լաւիզ րռէ տր Ֆրանցն51 եկն զաւրաւք ի Կիպրոս:
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ՈՄԽԹ
1249 Ո ՂԸ Ըռէ տը ֆրանցն էառ զՏամիաթ:

ՈՄԾ 1250 Ո ՂԹ
զԸռէ տ ֆրանցն կալան Մսրցիք եւ առեալ գին զՏամիաթն եւ ՃՈ (100 000) 
մարկ արծաթ ազատեցին զնա52:
Կայսր եկաց Հռոմա Կիլամ տը Հաւլանդն ի յԱլամնաց, կացեալ ամս53:

ՈՄԾԱ
1251 Չ

Սիր Հալկամն գողացաւ զՊռականա ի Թուրքէն, եւ ի սոյն գիշերն առին եւ 
զՆորբերդ յանաւրինաց տուրտուութեամբ54:
Բրինծ եկաց Անտաքո Պեմունդ զերրորդն:

ՈՄԾԲ
1252 ՉԱ

Վախճանեցաւ թագուհին Հայոց Զապէլ:
Ըռէ տը ֆրանցն շինեաց զՃաֆն, եւ Ճուլիան' Սայ իտոյ տէրն' էառ կին 
զՖիմի դուստր թագաւորին Հայոց Հեթմոյ55:

ՈՄԾԳ
1253

ՉԲ
Թագաւորն Հայոց Հեթում գնաց ի Մանկո խանն, եւ դուստր նորա Սպիլ 
եղեւ կին Պեմունդ բրընծին Անտիոքա:

ՈՄԾԴ
1254

ՉԳ
Յայտնեցան Աղաճարիքն եւ Իսլամպակն56: 
Ըռէ տը ֆրանցն դարձաւ իւր աշխարհն: 
Վախճանեցաւ 0ուռաթ57 որդի ընբրուրին:

ՈՄԾԶ
1256

ՉԵ
Թագաւորն Հայոց Հեթում եկն ի Մանկո խանէն, եւ արշաւեաց ի 
Մուռանտինն, եւ ձիաւորեցոյց զԼեւոն որդի իւր58:

ՈՄԾԸ
1258

ՉԷ

Վախճանեցաւ թագաւորեղբայրն Հայոց պարոն Լեւոն' մարաջախդն 
Հայոց:
Հուլայուն խանն էառ զԱլամուդ ի Հաշիշեցն եւ զՊաղտատ ի խալիֆա­
յէն59:

ՈՄԾԹ
1259

ՉԸ
Հեթում թագաւորն գնաց ի Տրապաւլիս, եւ ձիաւորեցոյց զորդին իւր 
զպարոն Թորոս, եւ առին զՄունդաս եւ խանգրեցին զԹուրքն, որ սղարեց 
զՄունդաս60:

Ո ՄԿ
1260

ՉԹ

Հուլայ ունն էառ զՀալպ եւ տիրեաց Շամպուն61 եւ ի սոյն ամի Մսրցիք 
խանգրեցին զ 0ի թ  Պաւղայն եւ սպանին զԽութուզ սուլտանն Մսրա, եւ 
եկաց Պնտուխտարն62:
Հեթում թագաւորն գնաց ի յՈւճն, հետ Ալիճախին:
Ճուլիան Սայիտոյ տէրն ծախեց Դամփլուն63 զՍայիտէ եւ զՊիաֆաւրդն: 
Թուրքմանքն բռնեցին զՊերութայ տէրն:

ՈՄԿԱ
1261

Չ ժ

Հեթում թագաւորն Հայոց փեսայացոյց զԿոստանտին որդի տեառն 
Սարվանդիքարին ի դուստր իւր Ոիթա: Եւ ի սոյն ամի մեռաւ Ճաւֆրի' 
տէրն Սարվանդիքարին64:
Պելիան Արսուֆին տէրն ծախեց զԱրսուֆն Ոսպեթլուն65:
Վախճանեցաւ թագուհին Կիպրոսի Բլաժ՜անսն եւ եղեւ պայլ Կիպրոսի 
Ոյկ տը Լըզինայն66:
Պալիաւլաւղն էառ զԿոստանտինուպաւլիս ի Ֆռանգնոյն67:

Ո Մ ԿԸ
1268

Չ ժ Է
Պնդուխտար սուլտանն Մսրայ էառ զԱնտաք ի քրիստոնաց, որ է ի բա- 
սաճին առնելոյն մինչեւ աստ ՃԿԶ (166) ամ68:
Կաթողիկոս եկաց Հաւոց տէր Յակոբ վարդապետն ամս ժ Թ  (19)69:

ՈՄՀԱ
1271

ՉԻ Թագաւորեաց Հայոց Լեւոն, որդի Հեթմոյ' ամս ժ Ը  (19)70:

Ո Մ ՁԹ
1289

ՉԼԸ
Վախճանեցաւ թագաւորն Հայոց Լեւոն եւ եկաց պարոն Հայոց անդրանիկ 
որդի նորա Հեթում' ամս71:

Ո Մ Ղ Դ
1294

ՉԽ Գ
Պապ եկաց ի Հռոմ Սէլէստինոս Ե (5)-երրորդ, այր կրաւնաւոր կացեալ 
ամիսս Զ (6) եւ հրաժարեաց: Եւ Պաւնաւֆանց Ը  (8)-երրորդ, ամս72:
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ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՑՈՒՆՆԵՐ

1 Սամվել Անեցու երկում 1 թվականի դիմաց գրված է. «Ցիսուս Քրիստոս ի Բեդղէէմ 
ծնանի» (Անեցի, էջ 52), իսկ Հեթում Կոռիկոսցու թարգմանած «Պատմութիւն խրոնիկոնին» 
(ՊԽ) ժամանակագրության 1 թվականի դիմաց կարդում ենք. «Ցառաջին ամի ծնրնդեանն 
Քրիստոսի եղեւ գալ մոգուցն յերկրպագութիւն, եւ րնծայ իլն Տեառն ի տաճարն, եւ գնալն 
յԵգիպտոս» (Մժ, հ. 2, էջ 37):

2 Գործում' «Հերովդէս զմանկունս կոտորեաց, որ էր թիւ նոցա ՃԽԴ (144) հազարս» (Մ1898, 
123ա): Այս եւ հաջորդ չորս վկայություններր դուրս են թողնված «Պատմութիւն խրոնիկոնին» 
գործի «Մանր ժամանակագրություններում» կատարված հրատարակությունից, ուստի 
հղումր տրվում է րստ Մ1898 ձեռագրի:

3 «Պատմութիւն խրոնիկոնին» գործում կա մեկ բառի տարրթերցում" «ծնաւ» (Մ1898, 
123ա):

4 «Պատմութիւն խրոնիկոնին»4 «Արքեղայոս րնկեցաւ յիշխանութենէն Երուսաղէմի վասն 
խստասրտութեան իւրոյ» (Մ1898, 123ա):

5 «Պատմութիւն խրոնիկոնին» գործից քաղված է բառացի (Մ1898, 123ա):
6 Տեղեկությունկր Սամվել Անեցու գրքում ՆԿԲ (462) թվականի դիմաց հետեւյալ կերպ է. 

«Դարձեալ վասն Փղաբիանոսի Բ ժողովն յԵփեսոս» (Անեցի, էջ 70): Եփեսոսի Բ ժողովր 
տեղի է ունեցել 449 թ. օգոստոսի 8-ին:

7 Մուհամմեդր (մոտ 570-632) հալածանքների պատճառով իր հետեւորդների հետ փախել 
է Մեքքայից եւ 622 թ. սեպտեմբերի 21-ին հասել Մեդինա: Այդ իրադարձությունր կոչվել է 
«Հիջրա», որր հետագայում մահմեդականներր համարելով դարակազմիկ իրադարձություն' 
իրենց տարեգլուխր սկսել են հաշվել 622 թ. սեպտեմբերի 22-ից:

8 Քաղված է Մ2965 ձեռագրից, ծագում է Հեթում Կոռիկոսցու «Պատմութիւն խրոնիկոնին» 
գործից' «ՌԼԱ (1031) Եղեւ պատերազմ մաւտ ի սուրբ Պետրոս, զոր Տառլն արար» (Մժ, հ.1, 
էջ ):

9 Տողրիլ, սելջուկյան սուլթան (1055-1063), Ալփ Արսլան (Ալփասլան) սելջուկյան սուլթան 
(1063-1072):

10 Սուլեյման Ա, հետագայում Ռումի (Իկոնիայի) սելջուկյան սուլթան (1077-1086):
11 Բյուզանդական կայսր Ռոմանոս Դ Դիոգենեսր (1067-1071):
12 Մատենադարանի թիվ 2965 ձեռագրում ժամանակագրական տվյալ միավորր ավարտ­

վում է' «ուխտադրութեամբ հարկին» բառերով (104ա):
13 Ճակատամարտի համար 1069 թվականն է հայտնում Անանուն Եդեսացին (Անանուն 

Եդեսացի, ժամանակագրություն, թարգմանություն բնագրից, առաջաբան եւ ծանոթագ­
րություններ Լ. Տեր-Պետրոսյանի, Եր., 1982, էջ 29-30):

14 Ձեռագրում գրված է «գողձախմատն»: Կարծում ենք, օտարահունչ անվան աղավաղ­
ված ձեւ է: Հնարավոր է նաեւ, որ մի անուն է, որի սկզբում նշված է «Գող» մականունր, 
ինչպես որ այս նույն շրջանում հիշվում է հայ իշխան Գող Վասիլր: Իսկ շարունակությունր 
կարող է լինել Ահմատ անվանր մոտ հնչյունափոխված մի անուն:
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15 Սեւ լեռր կամ Ամանոսի լեռնաշղթան Կիլիկիայի արեւելքում է, ուր այդ ժամանակ կա­
յին հայկական վանքեր եւ հայ բնակչություն:

16 ԺԱ դարի քաղկեդոնականություն րնդունած շիրակացի հայ իշխան, որի անունր հայ 
պատմիչներր չեն տալիս, այլ նշում են միայն նրա պաշտոնից ծագող մականունր" «Պեխտ», 
«Եպիխտ» (Մատթեոս Ուռհայեցի) «Բեխդ» (Վարդան Արեւելցի): Փաստորեն, ներկա բնագ­
րում առաջին անգամ հանդիպում ենք իշխանի ամբողջական անվանն ու մականվանր" Գրի­
գոր Պիխտ: Մ. Չամչյանն այս իշխանին նույնացրել է Անտիոքի դուքս Խաչատուրի հետ, մի 
տեսակետ, որր բավականին տարածվել է (Մ. Չամչյանց, Հայոց Պատմություն, հ. Բ, Եր., 
1984, էջ 972, տե՜ս նաեւ Հ. Աճառյան, Հայոց անձնանունների բառարան, հ. Բ, Եր., 1944, 
էջ 468, ° .  Քասունի, ԺԱ դարու Անտիոքի հայ կառավարիչներ Պեխտ-Խաչատուր եւ Վա­
սակ Պահլավունի, «Հայկազեան հայագիտական հանդէս», 1971, հ. Բ, էջ 123-133): Գրիգոր 
Պիխտի եւ Անտիոքի դուքս Խաչատուրի կենսագրություններն այնքան րնդհանրություններ 
ունեն, որ դժվար է նրանց տարբեր մարդիկ համարել: Հավանական է, որ շիրակացի իշխանր 
Խաչատուր անունր ստացել է քաղկեդոնական դառնալու' կրկնամկրտության ժամանակ 
(հարցի հանգամանալից քննությունր տե՜ս Կ. Մաթեւոսյան, Գրիգոր Պիխտ Շիրակացի, 
«էջմիածին», 2009, Ժ, էջ 95-105): Այս ուշագրավ հատվածր բացակայում է Հեթում 
Կոռիկոսցու մյուս գործերում:

17 Հարունի, Հարունիե բերդավանր գտնվում է Սարվանդիքարից հյուսիս, Մարաշից հա­
րավ (Մարի-Աննա Շեւալիե, Կիլիկյան Հայաստանի եւ եոգեւորասպետական միաբա- 
նությունների փոխհարաբերությունների պատմությունից, Եր., 2007, էջ 25, 33, 35, 50), այս­
տեղ պետք է եղած լինի նաեւ համանուն դաշտր: Հեղինակր նաեւ ճշտել է կռվի տեղր" «ի 
մամխենուտն», որ հավանաբար նշանակում է մամխենի (փշոտ վայրի սալորենի) ծառերով 
տեղանք, ինչպես, օրինակ, եղեգնուտ:

18 Գիմիշտեգին իբն Դանիշմանդ (Իբն Ալ-Ասիր, թարգմանությունր եւ 
ծանոթագրություններր Ա. Տեր-Ղեւոնդյանի, Եր., 1981, էջ էջ 231):

19 Անդրիուն բերդր գտնվում է Մարաշի մոտ:
20 Գագիկ Բ Բագրատունու (1043-1045) սպանությաունր գրականության մեջ նշվում է 

տարբեր թվականներով' 1071, 1073, 1076, 1079 (տե՜ս Լ. Տեր-Պետրոսյան, Խաչակիրնե- 
րր եւ հայերր, հ. Բ, Երեւան, 2007, էջ 63): Սամվել Անեցու Ժամանակագրության տարբեր 
շարունակողներ նշում են 1078 (Մ3681), 1076 կամ 1081 թվականներր (Մ1486, Մ1899):

21 Ապլղարիպ Արծրունի4 Կիլիկիայի բյուզանդական կառավարիչ 1072-ից:
22 01898 ձեռագրում այս եւ երեք ուրիշ ժամանակագրական միավորներ (1204, 1250 

եւ 1268 թթ.) ավելացված են այլ գրչությամբ, որոնց հեղինակին անվանում ենք առաջին 
խմբագրող: Վերջինս Ռուբենի տարիների թիվր չի նշել: Այդ երեւում է նաեւ 02965 ձեռագրի 
(որի նախօրինակներից մեկր եղել է 01898 ձեռագիրր) համապատասխան հատվածից, ուր 
«ամս» բառից հետո թիվ չկա (թերթ 105ա): 01898 մատյանում տարիների թիվր' ԺԵ (15) 
ավելացված է այլ միջամտություններից հայտնի ձեռագրով, որր պատկանում է 0եսրոպ 
Սմբատյանցին:

23 «Բասաճ» նշանակում է «անցում» (լատ.), կիրառվել է խորհրդանշելով խաչակրաց 
արշավանքր:
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24 Փիլարտոս Վարաժնունի, Ասորիքում եւ Կիլիկիայում ստեղծված հայկական իշխա­
նության հիմնադիր (1070-ական թթ. - 1086 թ.):

25 Սամվել Անեցու ժամանակագրության այլ օրինակներում այս մասին ասվում է. «Եկն ի 
Խորասանայ Մելիքշահ Սուլտանն եւ էառ զԱնտաք զՖիլառտոսն տաճկացոյց յիւր կամաց 
եւ ետ նմա զՄարաշ եւ կոխեալ երիվարաւն ի ծովն' եւ ետ շուքր Աստուծոյ որ տիրեաց խա- 
ղաղութեամբ ի ծովէն Պարսից մինչեւ ի ծովն արեւմտից. եւ ձուկն խորովեալ եկեր եւ զթուրն 
կապեալ ի ծովն ընկեց' եւ դարձաւ յԱնտիոք եւ ետ զԱնտիոք Էլիսանին, եւ զՀալպաղսն Կոյ- 
րին եւ զՈւռհայ Բուղանին եւ ինքն ի Խորասան գնաց» (Անեցի, էջ 118):

26 Պարկիարուխ - Ոուքնեդդին Բարք-Յարուկ, սելջուկյան սուլթան (1094-1105):
27 Հմմտ. Հեթում Կոռիկոսցու ժամանակագրությունը4 «ՇԽԵ (1096) շարժեաց Աստուած 

զմեծ բասաճն Ֆռանկաց գալ ի թափումն յԵրուսաղեմի...» Այս եւ հաջորդ երեք վկայություն­
ները' հմմտ. Մժ, հ.1, էջ 74:

28 Կոստանդին Ա-ի իշխանության սկիզբը տարբեր աղբյուրներում նշվում է4 1093, 1095, 
1097 թթ. (տե՜ս Լ. Տեր-Պետրոսյան, Խաչակիրները եւ հայերը, հ. Բ, էջ 76):

29 Գոդֆրուա Բուլոյնացի, Երուսաղեմի խաչակրաց պետության հիմնադիր (1199-1100):
30 Բալդուին'Եդեսիայի կոմս (1198-1100), Երուսաղեմի թագավոր (1100-1118):
31 Կիլիկիո իշխան Թորոս Ա, մոտ4 1100-1129 թթ. (Լ. Տեր-Պետրոսյան, Խաչակիրները 

եւ հայերը, հ. Բ, էջ 88):
32 Բյուզանդական կայսր Հովհաննես Բ Կոմնենոսի (1118-1143) անունը հայկական 

աղբյուրներում հիշվում է Պէրփէրօժան, Պերփեռուժեն եւ նման այլ ձեւերով: Սամվել Անեցին 
նրա գահակալության սկիզբը ճիշտ է նշել' Հայոց ՇԿԷ (1118):

33 Կիլիկիո իշխան Լեւոն Ա (1129-1137), հմմտ. Մ ժ, հ.1, էջ 75:
34 Դեպքը եղել է 1137 թ., որը ճիշտ է նշված Հեթում Կոռիկոսցու ժամանակագրության 

մեջ. «ՇՁԶ (1137) Թագաւորն Յունաց Պաւրֆիրաւժէն էառ զԿիլիկիեայ ի պարոն Լեւոնէ եւ 
զԼեւոն հանդերձ որդաւքն առաքեաց կապանաւք ի Կոստանդնուպաւլիս, որ եւ անդ մեռաւ» 
(«Նկարագիր Օշին թագաւորի ձեռագիր ժամագրքին», էջ 95): Բայց Սամվել Անեցու 
ժամանակագրության մեկ այլ լրացնող եւս այն դնում է ավելի վաղ թվականով4 «Ի ՇՁԱ 
(1132) ամին ել Պէռփէռօժէնն եւ էառ զԿիլիկիայ... եւ զԼեւոնն" կնաւ եւ Բ (2) որդւովք Թորոսիւ 
եւ Ոուբենիւ կապեաց եւ առաքեաց ի Կոստանդնուպօլիս...» (Անեցի, էջ 130)

35 Կիլիկիո իշխան Թորոս Բ (1145-1168) :
36 Քաղված է Մ2965 ձեռագրից, ժամանակագրությունը խախտված է, ծագում է Հեթում 

Կոռիկոսցու ժամանակագրությունից. «ՈժԶ (1167) Ամառի թագաւորն յԵրուսաղեմի էառ 
զՍքանտարիայ եւ զՊլպէս» (Նկարագիր Օշին թագաւորի ձեռագիր ժամագրքին, էջ 95):

37 Քաղված է Մ2965 ձեռագրից, ծագում է Հեթում Կոռիկոսցու «Պատմութիւն խրոնիկոնին» 
գործից. «ՈՃԿԹ (1169) Առին զՊլինաս անաւրէնքն ի քրիստոնէից եւ շինեցաւ վանքն, որ 
կոչի Վալմունդ»: (Մժ, հ. 2, էջ 59):

38 Լեւոն Բ' խնամակալ իշխան' 1187-1198 թթ. (Լ. Տեր-Պետրոսյան, Խաչակիրները եւ 
հայերը, հ. Բ, էջ 164): Լեւոնի իշխանության սկիզբը ՈԼԵ (1186) թվականին է նշված նաեւ 
Հեթում Կոռիկոսցու ժամանակագրության մեջ («Նկարագիր Օշին թագաւորի ձեռագիր 
ժամագրքին», էջ 95):
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39 Գրիգոր Ե Քարավեժր (1193-1194) «Տղա» մականունով է կոչվել երիտասարդ 
տարիքում աթոռակալելու պատճառով:

40 Կոստանդնուպոլսի առաջին լատին կայսր Բալդուին Ա (1204-1206):
41 Այսինքն' Ֆլանդրիայի կոմսր եւ Վենետիկի դուքսր:
42 Հմմտ. «Հեթում Կոռիկոսցու ժամանակագրությունր» («Մանր ժամանակագրություն­

ներ», հ. 1, էջ 78) եւ Հեթում Նղիրցու ժամանակագրությունր (Լ. Տեր-Պետրոսյան, Խա- 
չակիրներր եւ հայերր, հ. Բ, էջ 539): Սա առաջին խմբագրողի երկրորդ միջամտությունն է:

43 Գերմանական կայսր Ֆրիդրիխ Բ (1212-1250):
44 Հայոց թագավոր Փիլիպոս (Ֆիլիպ) (1222-1225):
45 Հայոց թագավոր Հեթում Ա (1226-1269):
46 Բերդ Կիլիկիայում, Սելեւկիայի մոտ:
47 «Սէհլ» - Ասորիքի (Սիրիայի) ծովափնյա երկրամասն է:
48 «Սղարել» նշանակում է պաշարել (արաբ. փոխառություն): Այս դեպքի մասին 

մանրամասն գրված է Հեթում Կոռիկոսցու եւ Հեթում Նղիրցու ժամանակագրություններում 
(Լ. Տեր-Պետրոսյան, Խաչակիրներր եւ հայերր, հ. Բ, էջ 540):

49 «Ընբրուր» աղավաղված «իմպերատոր» բառն է:
50 Կիպրոսի թագավոր Հենրի Ա (1218-1253):
51 Լյուդովիկոս Թ-ի (1226-1270) մասին է: «Ըռէ տր Ֆրանցն» (го1 йе Ргапсе) Ֆրանսիայի 

թագավոր:
52 Հմմտ. «Հեթում Կոռիկոսցու եւ Հեթում Նղիրցու ժամանակագրություններր» (Մժ, հ. 1, 

էջ 81, Լ. Տեր-Պետրոսյան, Խաչակիրներր եւ հայերր, հ. Բ, էջ 540):
53 «Կայսր եկաց» բառերով սկսվող տողր առաջին խմբագրողի հավելումն է:
54 Հատվածր բացակայում է Հեթում Կոռիկոսցու գործերում:
55 Ամբողջությամբ կրկնվում է Հեթում Կոռիկոսցու ժամանակագրության մեջ («Նկարագիր 

Օշին թագաւորի ձեռագիր ժամագրքին» , էջ 98):
56 Հմմտ. Հեթում Կոռիկոսցու ժամանակագրությունր (Նկարագիր Օշին թագաւորի 

ձեռագիր ժամագրքին, էջ 98):
57 Կոնրադ Դ (1228П1254), գերմանական կայսր Ֆրիդրիխ Բ-ի որդին:
58 Աննշան տարբերություններով կրկնված է Հեթում Կոռիկոսցու ժամանակագրության 

մեջ («Նկարագիր Օշին թագաւորի ձեռագիր ժամագրքին», էջ 98):
59 Հմմտ. Հեթում Կոռիկոսցու «Պատմութիւն խրոնիկոնին» գործր4«ՌՄԾԸ (1258) Հուլայուն 

խանն էառ զԱլամութ եւ կոտորեաց զՀաշիշիքն: Եւ ի սոյն ամի էառ Հուլայունն զՊաղտատ: 
Եւ վախճանեցաւ թագաւոր եղբայրն Հայոց պարոն Լեւոն մարաջախտն» (Մժ, հ. 2, էջ 70), 
եւ ժամանակագրությունր («Նկարագիր Օշին թագաւորի ձեռագիր ժամագրքին», էջ 98):

60 Քաղված է Հեթում Կոռիկոսցու ժամանակագրությունից, որտեղ կան հավելյալ 
մանրամասներ («Նկարագիր Օշին թագաւորի ձեռագիր ժամագրքին», էջ 98):

61 «Շամբուն» է անվանվում Դամասկոսր:
62 Եգիպտոսի սուլթան Բայբարս ալ-Բունդուկդարի (1260-1277):
63 Դամփլուն - Տեմպլիեր (ТетрНеге), Տաճարականների հոգեւոր-ասպետական 

միաբանություն: Հեթում Կոռիկոսցին «Պատմութիւն խրոնիկոնին» գործում բազմիցս
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օգտագործում է այս անվանումր, իսկ միաբանութան անդամներին կոչում է «Դամփլցիք» 
(0ժ , հ. 2, էջ 67, 77):

64 Քաղված է Հեթում Կոռիկոսցու ժամանակագրությունից («Նկարագիր Օշին թագաւորի 
ձեռագիր Ժամագրքին», էջ 98):

65 «Ոսպեթլու» (յոսպեթլու) - Հոսպիտալիերս (ОМге Ժշտ Н^ркаНеге), Հյուրրնկալների 
հոգեւոր-ասպետական միաբանություն: Հեթում Կոռիկոսցին («Պատմութիւն խրոնիկոնին») 
այս միաբանութան անդամներին կոչում է «Ոսպեթլցիք» (0ժ , հ. 2, էջ 77):

66 Հուգո դր Լուսինյան (մահ. 1267 թ.):
67 Բյուզանդական կայսր 0իքայել Ը Պալեոլոգոս (1242-1258):
68 Այս հատվածր առաջին խմբագրողի չորրորդ եւ վերջին հավելումն է: Այն թերեւս սխալ 

հաշվարկ է ներկայացնում, քանի որ Անտիոքր խաչակիրներր գրավել են 1098 թ. եւ եթե 
դրան ավելացնենք 166 տարի, կստացվի 1264 (մինչդեռ տեղեկությունր 1268 թվականի 
դիմաց է գրված):

69 Հակոբ Ա Կլայեցի (1268-1289):
70 Հայոց թագավոր Լեւոն Գ (1269-1289):
71 Բնագրում Հեթում Բ-ի տարիների թիվր բաց է թողնված, քանի որ նա այդ ժամանակ 

թագավորն էր եւ գրչին հայտնի չէր նրա թագավորության տարիների քանակր: Հետագայում, 
սակայն, այդ մասում գրվել է Ե (5): Նույն նախադասության մեջ նույն ձեռագրով Լեւոն 
թագավորի անունից հետո գրված է Գ (այսինքն' Լեւոն 3-րդ): Սրանք 0եսրոպ Սմբատյանցի 
ավելացրածներն են:

72 Ժամանակագրության' Վասիլի ձեռքով գրված վերջին նշումն է: Այստեղ Հռոմի 
Սելեստինոս Եպապին (1294) հաջորդած Բոնիփակիոս 8-րդի (1294-1303) տարիների 
քանակր չի նշված եւ վերջին «ամս» բառր լրացնողր գրել է հետագա րնթերցողին 
թողնելով տարիներր նշելու գործր (պատահական չէ, որ ի տարբերություն մյուս բոլոր 
ժամանակագրական միավորների, այստեղ վերջակետ չի դրված): Ժամանակագրության 
սկզբից նշված Հռոմի պապերի ցանկր սույն բնագրում չենք ներառել, քանի որ այն թերի է 
ձեռագրում պակասող թերթերի պատճառով եւ որովհետեւ ամբողջովին քաղված է արդեն 

հրատարակված «Պատմութիւն խրոնիկոնին» թարգմանությունից:


